
 

 
       

 

 

 

 

 

 
 

 កំណត់សម្គា ល់់ៈ ការចេញទម្រងប់ែែែទចនេះរិនបរនជាការទទួលខុសម្តូវរែស់ម្ករុហ ុនចទ។ 
N.B. The issue of this Form is not an admission of liability by the Company. 
       

    

 ចលខែណណសនារ៉ាែ់រង: 
Policy No.: 

                                                                    ចលខសំណង:  
Claim No.: 

                                                                   

 តម្រៃប៉ា នស់្មា ន:  
Estimate: 

                                                                        

 អ្នកទារទារសំណងតម្រវូឱ្យកត់សម្គា ល៖់ 
THE CLAIMANT IS REQUIRED TO NOTE: 

    ក) រុននឹងែញ្ជូ នព័ត៌ម្គនលរអិតពីការខូេខាតអ្នកទារទារសំណងតម្រូវឱ្យអានលកខខណឌ ម្នែណណសនារ៉ា ែ់រង។ 
   a) Before submitting details of loss of damage the Claimant is requested to read the conditions of the policy. 

   ខ) ទម្រង់បែែែទចនេះម្តូវបតែំចពញចោយអ្នកទារទារសំណង ចហយីែញ្ជូ នរកម្កុរហ ុនចយងីខំុ្ចោយភ្ជជ ែ់ជារួយភសតុតាងចសេងៗកនុងរយ់ៈចពល ១៤ម្ងៃ គិតចាែ់ពីម្ងៃទទួលបនបែែែទទារទារសំណងចនេះ។ 
   b) This form must be filled up and delivered to the Company together with proof of value within 14 days of its receipt by the Claimant. 

   គ) អ្នកទារទារសំណងម្តូវបតចាត់វធិានការភ្ជៃ រៗ ររួម្គនការជូនដំណឹងជាែន្ទា ន់ដល់ែ៉ាូលីស ចដីរបបីសែងរក និងសតន្ទា ចទាសភ្ជគី ឬភ្ជគីណារួយ ម្ែសិនចែីម្គន និងសម្ម្គែ់តារោន និងយករកវញិនូវម្ទពយសរបតតិបដលបនបត់ែង់។  
   c) The Claimant must promptly take all practicable steps including the giving of immediate notice to the Police for discovering and punishing any party or parties, if any, and 

       for tracing and recovering the property lost. 

   ឃ) លកខខណឌ ម្នែណណសនារ៉ា ែ់រង គឺម្តូវចម្គឃភ្ជពេំច េះការទារទារសំណងណាបដលម្គនការបកៃងព័ត៌ម្គន ឬម្គនការធាន្ទអ្េះអាងបកៃងែនៃំ។ សូរែំចពញបែែែទចនេះចោយយកេិតតទុកោក់។ 
   d) As it is a condition of the policy that is shall be void if any false statement or declaration be made in support of a claim, care should be exercised in filling up this form. 

   ង) អ្នកទារទារសំណងម្តូវែញ្ជជ ក់ឱ្យបនចពញចលញតារបដលអាេច ែ្ីចៅបននូវព័ត៌ម្គនសំខាន់ៗបដលជារូលោា នម្នការទារទារសំណង ចហយីម្តូវទាក់ទងរកម្កុរហ ុនចយងីខំុ្េំច េះរល់ការសងេយ័ណារួយទាក់ទងនឹងភ្ជគី ក់ព័នធ។ 
  e) Particulars of the claim should be stated as fully as possible and any suspicious as to parties implicated should communicated to the Company. 

 

ព័ត៌ម្គនលរអតិរែស់អ្នកម្តវូបនធាន្ទរ៉ា ែ់រង / DETAILS OF INSURED 

 
 

 

                             

 

 

 

                             

 

                             

 

                             

                             
 

                            

                            

1. កាលែរចិេេទ និងចពលចវលាម្នចម្រេះថ្នន ក់  

     Date & time of occurrence: 
 

   

2. ែញ្ជជ ក់ទីតាងំហានិភ័យបដលម្គនការខូេខាត 

    State risk site where the damage occurred: 

 

 

 

 

3. សតល់ព័ត៌ម្គនលរអិតម្នការខូេខាតេំច េះ 
    Give the details of the damage to:  

 

i) ម្ទពយសរបតតិម្តូវបនធាន្ទរ៉ា ែ់រង 

Insured Property 

 

 

    ii) ម្ទពយសរបតតិតតិយជន 

        Third Party Property 

 

 

បែែែទទារទារសំណង - ធាន្ទរ៉ា ែ់រងការដំច ងីឧែករណ៍ 
CLAIM FORM – ERECTION ALL RISKS 

3. រុខរែរ / ម្ែចភទអាជីវករា 
    Occupation/Nature of Trade 
     

 

1. ច ា្ េះអ្នកម្តូវបនធាន្ទរ៉ា ែ់រង 
    Name of Insured 
     
 

: 

 

2. អាសយោា នទំន្ទក់ទំនង 
    Correspondence Address 
     

: 

 

: 

 



   

 

4. រូលចហតុម្នការខូេខាត  

    Cause of loss: 

5. ចតីម្គនតតិយជនណាទទួលខុសម្តូវេំច េះការខូេខាតចទ 
    ម្ែសិនចែីម្គន សូរសតល់ព័ត៌ម្គនលរអិត  

    Is any third party responsible for the 
    damage? If yes, state details. 

 

 

 

       

    បទ ចាស / ចទ  
     Yes /No 

 

 

 

6. ចតីម្គនរយការណ៍ជូនអាជ្ា្រែ៉ាូលិស ឬអ្ងាភ្ជពពនៃត់    
    អ្គាិភ័យបដរ រចឺទ? ម្ែសិនចែីម្គន សូរសតល់ព័ត៌ម្គនលរអិត 

    Were Police authorities or fire brigade  
    informed, if yes please provide details. 

 

 

 

 

 

 

ព័ត៌ម្គនលរអិតអ្ពំីការខូេខាត / DETAILS OF DAMAGE 

1. ចតីម្ទពយសរបតតិបដលខូេខាតសថិតចម្ការការច ែ្ីចតសតស្មក
លបងបដរ រចឺទ? 

Whether property affected was 
undergoing testing?  

 

     បទ ចាស / ចទ        

     Yes/No 

2. ចតីការខូេខាតនឹងម្តូវជួសជុលចោយរចែៀែណា? 

How will the damaged be repaired? 

 

 

 

 

3. សូរែញ្ជជ ក់លរអិតអំ្ពីបសនកបដលម្តូវបនផ្លៃ ស់ែតូរ 
(សូរភ្ជជ ែ់ម្កោស/សនៃឹកោេ់ចោយប ក) 
Please state the details of the part (s) to 
be replaced (attach separate sheet) 

 

 

4. តម្រៃប៉ា ន់ស្មា នម្នការជួសជុល, សូរសតល់ការេំណាយ
លរអិត (តម្រៃជួសជុល និងតម្រៃពលករា) 
Estimated cost of repairs, please provide 
breakup of cost (parts & labour) 

 

 

5. ចតីការខូេខាតចកីតច ងីចោយរចែៀែណា (សូរភ្ជជ ែ់ 
គំនូសម្ ង និងរូែភ្ជព) 
How did the damage occur (please attach 

sketches & photographs) 

 

 

6. សូរសតល់ព័ត៌ម្គនលរអិតម្នការជួសជុល 

Please provide details of repairs 
 
 

 

(i) ជួសជុលចៅចរងជាងផ្លា ល់ខៃួន 

Carried out in own workshop 

 

   បទ ចាស / ចទ        

   Yes/No 

(ii) ហាងជួសជុលខាងចម្ៅ, សូរសតល់ព័ត៌ម្គនលរអិត 

outside repairer, please give full 
particulars 

 

 

7. សតល់ព័ត៌ម្គនលរអិតអំ្ពីការធាន្ទរែស់ចរងេម្កសលិត 

Details of Manufacturers’ warranty / 
Guarantee 

 

 



   

 

8. សតល់ព័ត៌ម្គនលរអិតម្នការបត់ែង់ ឬការខូេខាតចម្ការ
បសនកចសេងៗម្នែណណសនារ៉ា ែ់រង 

Details of loss or damage under other 
section (s) of the policy 

 

 

ព័ត៌ម្គនលរអិតម្នការធាន្ទជារួយម្ករុហ ុនធាន្ទរ៉ា ែ់រងចសេងចទៀត / DETAIL OF OTHER INSURANCES 

សតល់ព័ត៌ម្គនលរអិតម្នការធាន្ទរ៉ា ែ់រងជារួយម្កុរហ ុនធាន្ទ
រ៉ា ែ់រងចសេងចទៀតេំច េះការខូេខាតែេចុែបនន ម្ែសិនចែីម្គន 
Give details of other Insurance, if any, 
covering the present loss 

 

 

ព័ត៌ម្គនលរអិតម្នការខូេខាតពីរុន / DETAILS OF PREVIOUS LOSSES 

សតល់ព័ត៌ម្គនលរអិតពីម្ែវតតិម្នការទារទារសំណងេំច េះ
គចម្ម្គងដំច ងីឧែករណ៍ ម្ែសិនចែីម្គន 

Give details of previous Claims, if any, on the 
project 

 

 

 ការធាន្ទអ្េះអាង / DECLARATION  
    
ចយងី/ខ្ុ ំសូរធាន្ទអ្េះអាងថ្ន រល់ព័តម៌្គនខាងចលីគពឺិត និងម្តរឹម្តូវ ចហយីចយងី/ខ្ុ ំរិនម្គនការលាក់បងំពត័៌ម្គនណារួយបដលចយងី/ខ្ុ ំបនដឹងទាក់ទងនឹងចម្រេះថ្នន ក់បដលបនចកីត
ច ងី។ ម្ែសិនចែីចយងី/ខ្ុមំ្គនចេតន្ទបកៃងែនៃណំារយួចដីរបទីទួលបនអ្តថម្ែចោជន៍ ចយងី/ខ្ុ ំទទួលស្មា ល់ថ្ន ម្ែូសួរ អុ្និសួចរន រ.ក ម្គនសិទធិែដិចស្ការទទលួខុសម្តូវ។ 

I/We hereby declare that the above statements and facts are true and that I/we have not withheld any information within my/our 

knowledge connected with the incident. In case I/We have intentionally made false statement to get benefits thereby, I/We 

acknowledge that Prosur Insurance Plc. shall be at liberty to repudiate liability. 

 
 
 
 
 

   Date :                                                   

                                                                                                                                     ហតថចលខា / Signature* 
       

            * (ម្គនម្ែថ្នែ់ម្តាម្កុរហ ុន – ចែីអាេអ្នុវតតបន / Accompany by Co’s rubber stamp – if applicable) 

 

 

របយការណ៍លរអិតម្នការទារទារសំណង 
DETAILS OF CLAIM 

 

 

ការពិពណ៌ន្ទលរអិតពី 

ម្ទពយសរបតតិបនបត់ែង់ 
ឬខូេខាត 

Full description of  

property lost or 
damaged 

 

ច ា្ េះ   និងអាសយោា នរែស់ភ្ជគីបដលម្ទពយ
សរបតតិបនទិញពី 

Name and Address of Party from 
whom property was Purchased  

 

 

កាលែរចិេេទម្នការទិញ 
Date of Purchase  

តម្រៃចដីរ 
Purchase or 

Original Price  

ការកាត់ចលីការសឹកចរេរលឹ   
និងរលំស់ 

Deduction for Wear 

and Tear and 

Depreciation 

 

សំណងដុល 

Amount Claimed  

កំណត់សម្គា ល់ចលីការបត់ែង់ ឬការខូេខាត 

REMARKS REGARDING  

LOSS OR DAMAGE 

 

 

 

      
 

 

      
 

 

      
 
 

      
 

 

      
 

 

      
 

 
 

 

 
 


